
M R T V I  L J U B I
M o r i j  S k a l o n

I.

Zunaj veter v veiem listju toži . . .
Si mar ti, moj ljubi izgubljeni, 
ali duh je tvoj, ki b loden  kroži 
in poti poslednje  išče k meni?

Vse noči v brezm ejnem trepetanju  
tihe g ro z e  čakam  le novice, 
ki potrdi v slutnje me spoznanju  
zadnje ,  najs trahotnejše  resnice: 
d a  ne vrneš živ se več nikoli 
k meni, ki te čakam  koprneča, 
izgubljena v onemeli boli, 
ti ed ina  moja slast in sreča!

Ali nisem rekla ti: N e hodi!
Glej, pri meni boš ko v popju  roža. 
J a z  bom sonce, ki te v cvetje vodi, 
jaz bom veter, ki te toplo  b oža ,  
rosa, ki hladi ti bolečine, 
jutro, ki budi pričakovanja ,  
čas, ki uriše boli in spomine — 
in vse bo  prešlo ko b e ž n a  sanja.

Zdaj te ni in vem, d a  se ne vrneš . . .

Živa  njiva 2

II.

N a  oknu nageljni so vsi krvavi.
M orda  so rane  tvoje, ki bo leče  
so zacv e te le  z zadnjimi pozdrav i 
spominov najine pretekle sreče?

Če so, p ač  ni jim t r eb a  krvaveti, 
ne praviti, kaj je bilo med nam a!
Kako bi mogle več mi razodeti,
kot čutim in kot vem ta  hip jaz sa m a ?
O, vse še vem: kako sva se iskala, 
kako sva našla se —  d o  d n a  p rev ze ta  — 
in kaj sva si prisegla, kaj de ja la ,  
ko s ta la  sva drug k drugem u prižeta.
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Koko potem s krvavimi nogomi 
hodila skupaj križeva sva pota, 
in vendar  vriskala v slasti omami, 
d a  v dopolnitvi večna sva enota.
Ker naj so rekli že  ljudje kar koli
— komu še niso nikdar zla storili? — 
ljubila sva v vsej slasti se in boli,
kot so se le najvdanejši ljubili.

A zdaj, ko vem, da  sem te izgubila, 
ob jem a mesto tebe  mrak s črnino 
me svojo mrzlo; vanjo zagrnila 
sem vsa se s svojo nemo b o le č in o ..

ill.

Kje si zdaj ti? sem vpraša la  se davi.
Si v kraju, kjer se vse za  vselej neha, 
kjer vsaka bolečina se ozdravi 
in večni molk presladka je u teha?

Če je tako, ti d ob ro  ni ne slabo.
Nič več ne veš, da  tu slonim zdaj sama
— tvoj drugi del, ki je ostal za  tab o  — 
ko tebe  je pokrila črna jama.
Nič več ne čutiš, ko d a  si le kamen, 
ki sebe  sam ega  se ne zaveda,- 
ugasnjen ti je v srcu čustev plamen, 
neznan e  so ti želje, slast in b eda .

M orda pa  vendar  duh tvoj še občuti, 
kar duša in srce sta prej čutila, 
in se z a v e d a  v sleherni minuti, 
kaj vse sem, reva, s tabo  izgubila?
Če se z a v e d a  in če mu je moči, 
naj zvesto me pokliče preko g roba  
na svojo pot, d a  utonem v večni noči, 
kjer s tab o  združi smrti me tesnoba!

Ker kaj bi sam a tava la  po dnevih 
grozo tno  praznih, senca iz davnine, 
utehe vse iščoča le v odmevih 
pretekle sreče, sle in bolečine? . .



N E S M R T N A  L J U B E Z E N

M o rij S k o lo n

Iskala sva se, Adam jaz, ti Eva, 
že  v raju izgubljenem vse od dneva, 
ko duš sva in teles sp o zn a la  čar, 
in od  takra t  nerazdružljiv sva par.

Vtelešena kot Samson in Dalila, 
sva sovražila  se in se ljubila; 
bila ti moj si, jaz sem tvoj pogin, 
vendar  nesmrten naju je spomin.

Kot Črtomir jaz,  ti kot Bogomila, 
sva o b  Savici verna se krstila 
in šla vsaksebi, vsak na svojo pot, 
v en dar  rešila nisva se zab lod .

Kot Romeo in Julija v Veroni 
umrla sva v usodni noči oni, 
ko najine ljubezni silni ža r  
se razbesnel v najvišji je vihar.

Zdaj na ljubezni večne križ razp e ta  
o bso jena  od  vseh sva in prekleta, 
ker vse iskanje večno naju dveh 
so razglasili z a  največji greh.

N E M I  O T R O K
L e o p o ld  S ta n e k

Molčati je zlato.
Železna  roka me tišči z a  grlo: 
glasilk noben  tresljaj ne zgane ,  
iz ust ni več b e sed e  znane, 
a  v prsih bo srce umrlo.

N ajlepše  rad bi sinu dal -— 
svoj jezik, a  bo moral nem ostati I
V nesrečo le g a  je rodila mati.
Z njim nem bo  človek z rodnih tal . . .
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Zam an grči in usta pači — 
b e se d e  ne izdavi sam nobene,  
ker zan jo  lika dobil ni od  mene. 
N jeg a  usoda  kot pekel me tlači.

G orje  najbolj nesrečnemu očetu! 
Kako steguje k meni, glej, ročice, 
kako mi b o ž a  ra z o ra n o  lice — 
ne ve še z a se  ne z a  zlo na svetu.

N e bo  čebljal kot n eu g n an o  dete ,  
možu ne bo  p o z n a n a  moč jezika, 
ne bo  žeb ra l  molitev svečenika, 
ne pel nam pesmi naše  neizpete.

Molčati je zlato.
Kako sem p ač  b o g a t!  —
Še vid vzemite mi,
ker bi ne videl rad,
kako nekoč mu bo  h u d o . . . !

I L U Z I J A
J a s č  Zorilla

Kaj so veselje in življenje, sreča  — 
brez  sanj o  upanju, b rez  sanj o  slavi! 
N eskončna  cesta, v p raz n o  dalj vodeč  
dokler se truden ti korak ne ustavi.

Daj mi pom oč vsaj en e  melodije: 
srce zaziblji v sanje, če  kriči!
Vekovni marmor proti nebu vije 
se iz p e p e la  d av n o  prešlih dni.

Upanje! Slava! N ehal bom tožiti; 
p red  m ano p lava  d iad em  blesteč, 
kaj d e  življenje kot b e rač  nositi, 
če  po jdeš kot Homer in Pindar leč!

P re v e d e l  P a v e l  K c r'i



K R I L A T I C E
A n fo n  D e b e l ja k  — O m a r  H o ja m

55
V začetku zadnji je zgne ten  zemljan 
In zad n je  žetve teg je že  vsejan: 
le kar je pisal stvarstva prvi svit, 
-sodnik prečita nam na sodnji dan.

56

Ko bil Umer pogna l je skoz vsemir 
Venero, Jupitra na zvezdni tir, 
to vam povem, obrsnil p ač  je trs 
v usojenem mi »jazu« kak iver.

57

Pognala  loza v meni tanko nit; 
naj žrec godlja, njo hoče moja bit; 
in ključ, iz mojega b la g a  skovan, 
odklenil p ač  bi duri v hram ji skrit.

58

T o vem: ljubezni, mržnje si želim, 
p lam ena ,  d a  se ves upepelim.
Pač boljše, krčma d a  mi iskro vžge, 
T<ot d a  jo v templju čisto pogasim.

59

Oj Ti, ki pred  menoj na krajih vseh 
pasti sejal si, sto namesto  dveh, 
z umeri me zamrežil prek in prek — 
če  p adem , mi porečeš :  To je g reh?

60

Oj Ti, ki v ilo dal si dih ljudem, 
Izmislil raj p a  zvito kačo v njem, 
p o tem  obličje z  grehi jim črniš — 
•odpusti! Mi odpuščam o  ti v vsem.

61

Poslušaj, kaj doživel sem o n d an :  
že  v koncu se n a g ib a  ram azan ,  
nevšečni mesec, ko med loncev red 
z v e č e r  ti stopim sam lončarju v stan.
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62

Ko malo č asa  smo tako sami, 
med ionci — čudo — nekaj zasumi. 
Rozberem koj nestrpen, jasen glas:
»No, kaj p a  je lončar in kaj smo mi?c

63

A drugi: »Kdo ima za  kaj oko 
in nas je zidal z mojstrsko roko 
iz g ro be  gline, deta! ni zastonj — 
bo  v ilo mar drobil nas kar tako?*

64

Pa spet: »Tako ni dečko lahkoživ, 
d a  strl bi vrč, odkod er  rad je pil.
Le Ta, ki g a  v ljubezni je gradil,  
nato  bi kelih besno sam razbil?*

65

Molče. Potem iz kota reče hrust; 
okoren kar se d a  in krivoust:
»Smejo se, češ d a  nisem lep. Lončar 
pri delu bil je p ač  otožen, pust?*

66

Nato.- »V zobeh  jim neki je točaj,
o b raz  mu ves je od peklenih saj,-
baje  za  nas preskušnja. Toda fant 
je d o b ra  duša, vse bo prav kedaj.«

67

Zavzdihne tretji: »Saj že  sam ne vem,
odklej pozabljen  sahnem d an  za  dnem .
Preljube moče silno si želim, 
d a  k prejšnjim zopet bi prišel močem.*

68

Ko vrči so čebljali nekaj hipov, 
je vsak od  žeje že  hlepel in hlipal: 
»Nosač prihaja, bratje, slišite? 
ObrorrtttLk mu pri brenti je zaškripal.*



I I T E R A R N I  Z A P I S K I
M U R N O V I »V LA H I« —  SA T IR A ?

A nton  D eb e ljak  

K o  sem nekako  v 2. r . g im nazije  začu til veselje 
d o  pesn ištva , sem čez m alo  let zna l na pam et vsega 
K e tte ja . A škerčeve izdaje , več in o  do ted an jeg a  Ž u p a n ­
č iča , p recej P rešerna , neka j A leksand rova. T a  je  pač 
im el svojstven ča r p rep ro s te  cvetice, toda p rem alo  
d o g n an  se m i je  zdel v o b lik i. M u rn  je pesm i kar 
iz rokava stresal in jih  nav ad n o  n i b istveno  p reo b li­
koval, je S. T rd in a  u go tov ila  1. 1933. A ko  b i bil 
im el tako  tan k o  vest g lede b lagozvočja  k o t na p rim er 
F lau b e rt, ne bi stal v k itic i N a  p e r o n u  ta le

St|k  * S r c  z d a j  zvestih čaka.

N aš  n aslovn ik , ki je p o  p rič a n ju  A. M erharja  v 
SJ 1939 za m lada m o č n o  je c lja l, b i b il m oral opaziti 
trd in o  svoje zveze te r  n eka j u k ren iti zo p e r n jo .

N a  d ru g i s tran i pa je  vprav  A leksandrov  dosegel 
v išek u b ran o s ti v nek ih  svo jih  k iticah . K o lik o r sem 
še  lju d i vp raša l, k a teri n jegov  u m o tv o r n a jb o lj cen ijo  
ali vsaj p ozna jo , sem brez  o m ahovan ja  d o b il o d g o ­
v o r :  V l a h i .  S am o 18 v rstic  z eno  u jem o  na *o
. . .  pa bo  n jih  p isec živel, d o k le r bo s ta l slovenski 
svet. S trem i » k upčk i« , k ak o r p rav ijo  v m ojem  k ra ju  
pesnišk i k itic i, se je M u rn  povzpel d o  n a s lo v a : vzor­
n ik  im ita tivne h arm o n ije  v S lovencih .

T e  posnem alne  sk ladnosti sem se zavedal, ko  me­
je  nekako  p red  10 le ti p ro f. Ib rovac  po  S. Š kerlju  
povab il na sodelo  p ri A n t h o l o g i e  d e  l a
P o e s i e  Y o u g o s l a v e  (P ariš , D e lag rave , 1935). 
P ofrancozil sem  čedno  š tev ilo  razn ih  slovensk ih  poetov  
v rim ah , v a lek sand rincih  in  p o d o b n o . N a u k , poseb ­
n o  zastopan  na galsk ih  tleh , da se da p revaja ti le
v p rozi, se m i je  vedno  zde l neosnovan  in  veseli m e, 
d a  ga tu d i H ajam ov  ita li jan ite lj C h in i pošilja  m ed
p red so d k e  ali b lo d n je  (fra  le  u b b ie ) .  T o d a  u redn ik  
om en jenega C v e t n i k a  je  im el d ru g ačn e  nazore . 
N av z lic  tem u pa je sp re je l V l a h e  k o t ed ino  iz­
jem o  od  103 bardov  v vezani o b lik i. G lasi se:

M u  s i c i e  n  s E r r a n t s

Com em use sous le bras, ils vont,
V etu s  de  m an teaux  no irs  e t longs.
Les grands flandrins, baissant le front,
D e ta ille  svelte e t hau t* , ils vont.
A h ! l'a ir triste qu*ils o n t '
D e tels jam ais en  v it-on?

P ipeaux aux  levres, ils s’en von t,
Coiffes de chapeaux trom blons;
S oufflan t to u s  a  1’un isson ,
Sous leurs doigts ils font 
Rčsonner de lugubies sons, —
D e pareils  jam ais en tend it-on?

C ornem use sous le  b ras , ils von t,
V etus de m anteaux noirs et longs,
Coiffes de chapeaux trom blons.
Avan<;ons! et puis revenons!
Fncore une, la derniere, cbanson! —
D e pareils jam ais enend it-on?

N eki hrvaški k ritik , zah tevajoč  rim an ih  p rek ladov , 
se je  sk liceval ravno  na V l a h e ,  češ, evo dokaza , 
k ako  se m ore  in  m ora  p revaja ti. M . Ib rovac  se m o ti, 
ako  m en i, da  im a s tik  ed in o  teda j p o m en , k a d a r  se 
v ečk ra t postav i, na p rilik o  nad  70 k ra t na zvok »ne- 
verm ore« v Poe-ovi pesnitv i T h e  R a v e n ,  znani 
naši javnosti p o  K oritn ikov i in S ovretovi p o s lo v e n itv i: 
K ro k a r (L Z  in D S ) . T ekm ec severn jaških  skaldov 
nam  je sam  razložil, da je  ta  u m etn ina  nasta la  r i ­
ten sk o  kak o r G o ld w in o v  K  a 1 e b  W  i 1 1 i a  m s. 
Poe je  n a jp re j im el v ušesih  gavranovo  k rak an je , ki 
ga je  želel p rim ern o  ovekovečiti. D a včasih  u s tv a ri­
m o n ajp rvo  konec , nam  p o tr ju je  P rešernov M a g i ­
s t r a l e  p ri S onetnem  vencu . T u d i m eni se je med 
p re lagan jem  tu j ih  verzov n eredko  p rip e tilo , da sem 
uvodom a ugo to v il o b lik o  zadn jim  g ranesom . Prve 

s tih e  nam  n avdahne B og, ostale  m o ram o  sam i n a re ­
d iti, tako  nekako  je  izpovedal svoj čas P au l V alery . 
Je  li M u rn  enako  im el izprva v ušesu tu ro b n o  p isk a­
n je  do lgovezn ih  sv iračev , n jih  za tegli -o , p reden  so 
se m u zgostili v k le n o  k la sičn o  s liko?

Z  m ehovi pod  pazho  g redo , 
v d o lg ih  p lašč ih  su k n en ih  g redo , 
k  tlo m  sk lon jeno  g lavo , 
vsi im ajo  v isoko  telo  
in  d rž ijo  se ža lostno , 
da n iko li tako .

K o sem že do lga  leta pu stil v nem ar vprašan je  o  
p ostanku  V l a h o v ,  m en eč , da je  n jih  av to r od- 
nesel v večnost to  ta jn o , sem b il opo zo rjen , da  b/ 
baš o  tem  p red m etu  u te g n il ka j izvedeti p ri ge. 
F ranck i Jerasov i. N a p a r  ob isk ih  m i je  h č i Frana 
Ž g u rja , posestn ika , trgovca in  g o s tiln iča rja  v P o d ra ­
g i, povedala to  in  o n o  o svojem  o če tu  in  n jegovem  
g ostu  M u rn u , k i je  posnel svoj p o g lav itn i psevdonim  
»A leksandrov« vprav p ri te j g o s to lju b n i v ipavski h iš i, 
ne pa m orda  k je  m ed ru sk im i stih o tv o rc i, čep rav  je  
um el K oljcova v izv irn iku . »V ipavski slavček« , kak o r 
je  na k ra tk o  F rance  Bevk v M lad ik i 1936 o značil dve 
le ti kasneje  um rlega  sam ouka , n i b il n edostopen  za 
selski č a r M u rn o v e  m odrice , saj tak o le  k liče  v izv irn i 
rok o p isn i popevk i čiričku  iz zem lje :

pa zagodi nam  vsaj eno , 
p ro sto  pesem , re u č e n o :  
pesm ic v teh  bi časih  radi 
pa nas eno vsaj navad i —  —
M urna pa iz ?uknje n i, 
m orda  se na nas jezi . . .

Je  b ilo  to  m aja 1900, ko  je  M urn  rad i lahko tnega 
občevan ja  z d ek le ti na naglem  odšel iz V ipave? V  
ž g u rjev i trgov in i je  slovenski B urns km etske k raso ­
tice vsevprek  p o z d ra v lja l: vščen il je  m lad en k o  v k o ­
m olec in  ji k a r  na h it ro  zložil spom inske  vrstice na 
zavitek ali pa na F ranckovo  c ik o rijo . K d o  ve, je  li 
katera znala ce n iti n jegove dom islice  in  o h ran ila  
k r ila tico  za poznejše rodove? T ežko . Saj m atere  niso
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rade v idele sam opašnega D on  Ju a n a , Ž g  u r jeva mati 
se je  po g o sto  jezila na oba ljub im ca m uz, zaverovana 
v m odroslovske  pom enke.

Ž g u r se je  to lik o  navadil nem šč ine, da je prevedel 
za ce lo  k n jig o  slovensk ih  pesnikov v G oethe jevo  m a­
te rin šč in o . K akem u germ an istu  bi kazalo  p reg ledati 
te  nem čitve  in  jih  objav iti v bo d o č i P rag er Presse ali 
»Slovenskem  jeziku«, kad a r se vnov ič  oživo tvori. Za 
p rim er vam p retipkam  začetek  pesm i P e t n a j s t  
l e t ,  k i se nanaša na ses trično  ge. Jerasove, uČite- 
ljiščn ice , danes pod  r u š o :

, Krst kaum  funfzehn  Jah re  zah lt
M ein  Lieb, das dies m ein  H erz e ru  a h l t ;
Ih r A n tlitz , A ugen , w eiches H aar 
V on  ih re r Ju g en d  sprechen k la r.

P o m l a d n a  r o m a n c a  se tako le  p r ič e n ja :

t t f fn e t d ie  T iire , d ie  F enster, ih r  Leute,
D o rt d raussen  re ite t S ank t G eo rg  h eu te  . . .

P a  n e  p o j d e m  p r e k  p o l j a n  s lo v e :

W ill n ich t gehn  ins Feld h in ab , 
ist im Feld e in  schvvarzer Rab, 
lauernd  stili w ie  N ach t am  G rab  . . .

T u p a ta m  bi se m orala  kaka beseda p renared iti ali 
se ka j p rem akn iti, ozirom a bi se m ora l u redn ik  o d lo ­
č iti za to  ali ono  inačico , kak ršn ih  često nu d i ro k o ­
pis. Za to  treba s trokovn jaka . C eljsk i u redn ik  dr. 
Z an g g er je m enda b il z Ž gurjem  v dog o v o ru  zaradi 
na tiska  teh  p revodov . Z akaj se n ista dom en ila?  Stvari 
so v redne tiskarskega črn ila .

Iz V ipave je  M u rn  poslal v L ju b ljan o  neka j pesmi 
v oceno . K ritika  jih je raz trgala . U žaljen i m laden ič 
je k a r  besnel. K atharsis  ali o č iščen je  pa je doživel, 
k o  je  gnev izlil v svojo m o jstrov ino  —  V l a h e .  T a ­
ko V2s lah k o  p o trd im o  Ju venalovo  m is e l: fac it indi- 
gn a tio  versum . O go rčen o st p redstav lja  d o vo lj napeto  
d u šn o  stan je , da se ti b o leč ina  iz loči v b iser nalik  
peščenem u zrnu  v šk o ljk i. Ž gu r nam  to re j na usta 
svoje h če re  p ripovedu je , d a  V l a h i  n iso  vsak­
d an ja  žanrska p o d o b ic a ; to  so jedka zabavljica na 
banavze, zbad ljiv  posm eh k ram arsk im  du šam , n edo ­
s topn im  za lepo to . M u rn  jim  ob  svojih  godežih  d o ­
volj raz ločno  n a m ig u je : m ed take k lavrne  navžarje in 
žavžarje m e h o če te  p o tisn iti?  V i sam i ste tak i tožn i, 
jadn i šk an ta rji. —  Ž gur je rad  p rednašal te  gajdašc 
in g o lid rače , pa vselej z nekim  žalobn im  p om ilova­
n jem , m rk im  p o udarkom , ki ti je p riča ra l pred  oči 
bedne d u d a č e :

Z  m ehovi p o d  pazho  g redo ,
, v  d o lg ih  p la šč ih  su k n en ih  gredo 

pa v k lo b u k ih  š irok ih  g redo  —  
in n ap re j g redo  in  nazaj gredo  
in  zap iskajo  še za slovo, 
d a  n iko li tak o !

R adam an t je  tore j s svojo  s trogostjo  pom agal s lo ­
venskem u pevcu dv ign iti n a jd raž ji zak lad  iz duše . Z o ­
pet se je obneslo  opazovan je  francoskega km eta poeta 
l.ebesgua, ki v e : Les hym nes de v ing t ans son i tou- 
jo u rs  les m eilleu rs , hvaln ice 20 le tn ikov  so vedno n a j­
bo ljše .

T oda posluša jm o gospo  Je raso v o :

M urn  je  poslal nekaj svojih  pesmi nekem u u redn i- 
švu , da jih  p rio b č i. K ak o r vsak dan  je b il pri m ojem  
o če tu  v trgov in i, ko m u p ism onoša vroči pism o iz 
L jub ljane. T ak o j ga p rebere  vp ričo  m ojega o če ta . 
Ves iz sebe m u pokaže d o p is : v rn ile  so  se pesm i z 
neu godno  oceno , češ da n iso  za natisk . O gorčen  stopi 
m lad i gost in p rija te lj m ojega oče ta k o k n u , na kosu 
zavojnega pap irja  napiše »V lahe« in jih  na m estu da 
čita ti še F ranu  Ž g u rju . P onosen , da m u je pesem 
uspela , je  r e k e l : »še danes jo  pošljem  v L jub ljano , 
da se p rep riča jo , česa sem zm ožen«. M oj oče  je 
vedno  p o u d arja l, da so b ile  te  k itice  zložene v enem  
sam em  tre n u tk u , brez vsakega razm išljan ja  in  p o p rav ­
ljan ja . Č im ga je  k o n ča l, je  v takn il novi um otvorček  
v ovoj in poslal v L jub ljano  . . .

*

A ko  se je po rod  izvršil tako  nag lom a, sm em o pa 
z vso verje tn o stjo  dom nevati, da je M u rn  nosil kal 
za svoje stihe že p recej časa v sebi. Sprožili so se 
m u ob  žaljivem  sta lišču  ljub ljan skega d la k o c e p a : pri- 
tisn u to  jače , sve to  više skače.

K njiževnega zgodovinarja  u teg n e  še zanim ati za trd ilo  
g-e Jerasove, da je  ra jn i n jen  oče  1922 poslal zb irko  
M urnov ih  p opevč ic  v p reso jo  d r  ju  M . O pek i, na to  
d r  ju  F. M esesnelu . T a  pa jih  doslej še ni v rn il.

O p o m b e  H a j a m o v i m  r u b a j e m

Št. 46:  L jud je sm o sam o vrsta g ib ljiv ih  senčn ih  slik 
na sten i . . .  V  P erziji k ak o r Ind iji rab ijo  ča ro b n o  
svetilko  valjaste  ob like  —  fanusi h ija l —  na n jenem  
stek lu  so naslikane p o d o b e , k i naj se o d b ija jo  na 
z idu . —  š t. 4 8 : A zrael, angel sm rti, u g rab i duše. 
držeč označen i žrtvi p red  nosom  sad z drevesa živ­
ljen ja . —  Št. 50 in  51 : O m ar veru je  v nesm rtnost 
duše, k i jo  p red o ču je  k o t u je tn ico  te lesa , n ap rav lje ­
nega iz g line , na to  pa k o t su lta n a , b iva jočega en dan  
v ša to ru . T ega pa sm rt razdere, čim  ga d u h  ostavi. 
—  Št. 49  in  5 1 : E nk ra t nas pesn ik  prim erja  figuram  
na šahovn ic i, d ru g ič  pa k ro g li v  igri »po lo« , nazvani 
po tibe tsk i besedi p u lu , o d k o d er je m enda tu d i ruski 
izraz p u lja , ob la . Zabava se je b ila  svoj čas preveč 
razpasla m ed vojaštvom  in ča stn ik i, za to  so jo  nekdaj 
v ladarji prepoveda li. —  Z a d n ja  vrsta te  k itice  se 
konča  v izv irn iku  s č isto  sk rivnostn im  s tih o m : U
danad  u . . . O n  ve O n  ve O n  ve. D oslej še
n ihče  n i povedal, da se lahko  tu d i narobe —  p ra ­
v ilno  č i t a ! —  š t.  5 5 : Često se ponav lja  m isel o
p redod redb i ali p red o d lo čb i (p red es tin ac iji) , ki na 
T u ršk em  slove k is m e t; teg-silje , zrnje.

Št. 56 in  5 9 : U m er =  um en , nam em ba, u soda,
š t. 59 velja za jed ro  F itz G era ldove prepesnitve. 
S lično  pravi prej om enjen i A t ta r : »O  S tvarn ik , kar
sem s to ril dob rega  in  z lega , sem  ga s te lesom , ka te ro  
si m i T i p o d aril. O d p u sti m i to re j š ibkost in k rivdo . 
P odžiga jo  m e strasti, ki si m i jih T i zanetil v d u š i : 
po takem  izhaja iz T eb e  zlost in  d o b rost, ki ju  p o ­
čen jam .«
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